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AFSNIT III 
AFSLUTTENDE BESTEMMELSER 

Artikel 11 

Gennemførelse 

1. Medlemsstaterne træffer de nødvendige for- 
anstaltninger til at efterkomme denne 
rammeafgørelse senest den ...10) 

2. Medlemsstaterne meddeler Generalsekreta- 
riatet for Rådet og Kommissionen teksten til 
de retsforskrifter, som de udsteder for at 
gennemføre de forpligtelser, der følger af 
denne rammeafgørelse, i national ret. På 
baggrund af disse og andre oplysninger, som 
medlemsstaterne har fremskaffet efter an- 
modning, forelægger Kommissionen senest 
den ..-1" Rådet en rapport om anvendelsen 
af denne rammeafgørelse. Senest den ... 12) 
undersøger Rådet, om medlemsstaterne har 
efterkommet denne rammeafgørelse. 

Artikel 12 

Sammenhængen med andre instrumenter 

1. Bestemmelserne i artikel 39, stk. 1, 2 og 3, 
og artikel 46, i konventionen om gennemfø- 
relse af Schengen-aftalen 13)/ erstattes af be- 
stemmelserne i denne rammeafgørelse, for 
så vidt de vedrører udveksling af oplysnin- 
ger og efterretninger med det formål at gen- 
nemføre kriminalefterforskninger eller kri- 
minalefterretningsoperationer i overens- 
stemmelse med førstnævnte rammeafgørel- 
ses bestemmelser. 

2. Schengen-eksekutivkomitéens afgørelse af 
16. december 1998 om grænseoverskriden- 
de politisamarbejde om forebyggelse og op- 
klaring af strafbare handlinger (SCH/Com- 
ex (98) 51 rev. 3)14) og Schengen-eksekutiv- 
komitéens afgørelse af 28. april 1999 om 
forbedring af politisamarbejdet om forebyg- 
gelse og opklaring af strafbare handlinger 
(SCH/Com-ex (99) 18) 15) ophæves hermed. 

3. Medlemsstaterne kan fortsat anvende bilate- 
rale eller multilaterale aftaler eller ordnin- 

ger, der er i kraft på det tidspunkt, hvor den- 
ne rammeafgørelse vedtages, for så vidt så- 
danne aftaler eller ordninger giver mulighed 
for at uddybe eller udvide denne rammeaf- 
gørelses mål og bidrager til yderligere at for- 
enkle eller lette procedurerne for udveksling 
af oplysninger og efterretninger, der falder 
ind under denne rammeafgørelses anvendel- 
sesområde. 

4. Medlemsstaterne kan indgå bilaterale eller 
multilaterale aftaler eller ordninger eller 
sætte dem i kraft efter denne rammeafgørel- 
ses ikrafttræden, for så vidt sådanne aftaler 
eller ordninger giver mulighed for at uddybe 
denne rammeafgørelses mål og bidrager til 
yderligere at forenkle eller lette procedurer- 
ne for udveksling af oplysninger og efterret- 
ninger, der falder ind under denne rammeaf- 
gørelses anvendelsesområde. 

5. De aftaler og ordninger, der er omhandlet i 
stk. 3 og 4, må på ingen måde berøre forbin- 
delserne med de medlemsstater, der ikke er 
parter deri. 

6. Senest den ... 16) meddeler medlemsstaterne 
Rådet og Kommissionen, hvilke eksisteren- 
de aftaler og ordninger som omhandlet i 
stk. 3 de fortsat ønsker at anvende. 

7. Medlemsstaterne underretter også Rådet og 
Kommissionen om eventuelle nye aftaler el- 
ler ordninger som omhandlet i stk. 4 senest 
tre måneder efter deres undertegnelse eller 
for så vidt angår instrumenter, der allerede 
er blevet undertegnet, inden denne ramme- 
afgørelse blev vedtaget, deres ikrafttræden. 

Artikel 13 

Ikrafttræden 

Denne rammeafgørelse træder i kraft dagen 
efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions 
Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 

På Rådets vegne 

Formand 


